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Introduction to  סוטהמסכת  
 to his wife regarding her putative affair (קינוי) deals with allegations of adultery raised by a suspicious husband who employs a formal warning מסכת סוטה

with a specific man, followed by her being found in seclusion (סתירה) with that same man. In this case, as stipulated in 'במדבר ה (see below), the husband 

brings his wife to the משכן/מקדש and a ceremony, involving a unique קרבן מנחה and drink מים מאררים ensues. These waters are mixed with dirt from the floor of 

the משכן/מקדש and a scroll which has a section of פרשת סוטה written on it is dissolved in the water which she subsequently drinks. Prior to some or all of the 

ceremony, the כהן administers an oath that she has not “strayed” and an oath with imprecation that if she is guilty, the water will kill her in some horrible, 

disfiguring fashion. Once she has drunk, if she is guilty, she is miraculously killed; if, on the other hand, she is blameless, she is blessed with children.  
 

The inclusion of מסכת סוטה in סדר נשים is understandable; its location in the sequence (after מסכת נזיר) is explained in the opening סוגיא as 

related to the juxtaposition of these פרשות in the תורה (note that some ראשונים have a different order of the מסכתות המשנה in סדר נשים) 
 

 much of the material, even that of the Tannaim, is Aggadic and leads to many ;גמרא includes 9 chapters which are discussed over 48 pages of מסכת סוטה

significant discussions about Divine punishment, an extended exegesis of the beginning of Sefer Shemot etc. – and that’s just in the first chapter.  
 

Only 5 of the first 6 chapters deal with סוטה and the final three are a potpourri of topics, as below:  

The breakdown of the chapters is as follows:  

1) Circumstances leading to the status of סוטה and the beginning of the process 

2) The process – the specifics of her מנחה, the writing of the scroll, the preparation of the water and the administering of the oath 

3) Completion of the process and exceptions where either the water doesn’t kill immediately or the מנחה is process differently 

4) Those women who may not drink or who are taken care of by בית דין 

 סנהדרין was appointed head of the ראב"ע made on the day דרשות (5

6) Circumstances that would lead to the woman not being allowed to drink 

7) Different formulae and declarations that must/need not be said in ודשלשון הק  

8) Laws of returning from war – tangent from the כהן משוח מלחמה’s declaration being in לשון הקודש 

9) Laws of the broken calf (עגלה ערופה) - tangent from the דין- בית ’s declaration/confession being in לשון הקודש 

introduction 

   :רלֵּאמֹ  מֹשֶׁה אֶל ה' וַיְדַבֵּר) יא(
 זֶרַע שִׁכְבַת אֹתָהּ אִישׁ וְשָׁכַב) יג( :מָעַל בוֹ  וּמָעֲלָה אִשְׁתּוֹ  תִשְׂטֶה כִּי אִישׁ אִישׁ אֲלֵהֶם וְאָמַרְתָּ  יִשְׂרָאֵל בְּנֵי אֶל דַּבֵּר) יב(

 אִשְׁתּוֹ  אֶת וְקִנֵּא קִנְאָה רוּחַ  עָלָיו וְעָבַר) יד( :נִתְפָּשָׂה �א וְהִוא בָּהּ אֵין וְעֵד נִטְמָאָה וְהִיא וְנִסְתְּרָה אִישָׁהּ מֵעֵינֵי וְנֶעְלַם
   :נִטְמָאָה �א וְהִיא אִשְׁתּוֹ  אֶת וְקִנֵּא קִנְאָה רוּחַ  עָלָיו עָבַר אוֹ  נִטְמָאָה וְהִוא

  

Preparation for ceremony 

 וְ�א שֶׁמֶן עָלָיו יִצֹק �א שְׂעֹרִים קֶמַח הָאֵיפָה עֲשִׂירִת לֶיהָ עָ  קָרְבָּנָהּ אֶת וְהֵבִיא הַכֹּהֵן אֶל אִשְׁתּוֹ  אֶת הָאִישׁ וְהֵבִיא) טו( 
 וְלָקַח) יז( :ה' לִפְנֵי וְהֶעֱמִדָהּ הַכֹּהֵן אֹתָהּ וְהִקְרִיב) טז( :עָוֹן מַזְכֶּרֶת זִכָּרוֹן מִנְחַת הוּא קְנָאֹת מִנְחַת כִּי לְבֹנָה עָלָיו יִתֵּן

 :הַמָּיִם אֶל וְנָתַן הַכֹּהֵן יִקַּח הַמִּשְׁכָּן בְּקַרְקַע יִהְיֶה אֲשֶׁר הֶעָפָר וּמִן חָרֶשׂ יבִּכְלִ  קְדֹשִׁים מַיִם הַכֹּהֵן
   

The ceremony 

 וּבְיַד הִוא תקְנָאֹ  מִנְחַת הַזִּכָּרוֹן מִנְחַת אֵת כַּפֶּיהָ  עַל וְנָתַן הָאִשָּׁה רֹאשׁ אֶת וּפָרַע ה' לִפְנֵי הָאִשָּׁה אֶת הַכֹּהֵן וְהֶעֱמִיד) יח( 
  :הַמְאָרֲרִים הַמָּרִים מֵי יִהְיוּ הַכֹּהֵן

Oath(s) 

 הִנָּקִי אִישֵׁ� תַּחַת טֻמְאָה שָׂטִית �א וְאִם אֹתָ� אִישׁ שָׁכַב �א אִם הָאִשָּׁה אֶל וְאָמַר הַכֹּהֵן אֹתָהּ וְהִשְׁבִּיעַ ) יט( 
 מִבַּלְעֲדֵי שְׁכָבְתּוֹ  אֶת בָּ� אִישׁ וַיִּתֵּן נִטְמֵאת וְכִי אִישֵׁ� תַּחַת שָׂטִית כִּי וְאַתְּ ) כ( :הָאֵלֶּה הַמְאָרֲרִים הַמָּרִים מִמֵּי

 בְּתוֹ� וְלִשְׁבֻעָה לְאָלָה אוֹתָ� ה' יִתֵּן לָאִשָּׁה הַכֹּהֵן וְאָמַר הָאָלָה בִּשְׁבֻעַת הָאִשָּׁה אֶת הַכֹּהֵן וְהִשְׁבִּיעַ ) כא( :אִישֵׁ�
 וְלַנְפִּל בֶּטֶן לַצְבּוֹת בְּמֵעַיִ� הָאֵלֶּה הַמְאָרְרִים הַמַּיִם וּבָאוּ) כב( :צָבָה בִּטְנֵ� וְאֶת נֹפֶלֶת יְרֵכֵ� אֶת ה' תבְּתֵ  עַמֵּ�
  :אָמֵן אָמֵן הָאִשָּׁה וְאָמְרָה יָרֵ�

Writing the scroll 

  :הַמָּרִים מֵי אֶל וּמָחָה בַּסֵּפֶר הַכֹּהֵן הָאֵלֶּה הָאָ�ת אֶת וְכָתַב) כג( 
Having her drink(?) 

  :לְמָרִים הַמְאָרֲרִים הַמַּיִם בָהּ וּבָאוּ הַמְאָרֲרִים הַמָּרִים מֵי אֶת הָאִשָּׁה אֶת וְהִשְׁקָה) כד(
The offering 

) כו( :הַמִּזְבֵּחַ  אֶל אֹתָהּ וְהִקְרִיב 'ה לִפְנֵי הַמִּנְחָה אֶת וְהֵנִיף הַקְּנָאֹת מִנְחַת אֵת הָאִשָּׁה מִיַּד הַכֹּהֵן וְלָקַח) כה( 
  הַמִּזְבֵּחָה וְהִקְטִיר אַזְכָּרָתָהּ אֶת הַמִּנְחָה מִן הַכֹּהֵן וְקָמַץ

Having her drink(?) 

  הַמַּיִם אֶת וְהִשְׁקָהּ) כז( :הַמָּיִם אֶת הָאִשָּׁה אֶת יַשְׁקֶה וְאַחַר
 

 הָאִשָּׁה וְהָיְתָה יְרֵכָהּ וְנָפְלָה בִטְנָהּ וְצָבְתָה לְמָרִים הַמְאָרֲרִים הַמַּיִם בָהּ וּבָאוּ בְּאִישָׁהּ מַעַל וַתִּמְעֹל נִטְמְאָה אִם וְהָיְתָה
  :זָרַע וְנִזְרְעָה וְנִקְּתָה הִוא וּטְהֹרָה הָאִשָּׁה נִטְמְאָה �א וְאִם) כח( :עַמָּהּ בְּקֶרֶב לְאָלָה

  

Conclusion 

 אֶת וְקִנֵּא קִנְאָה רוּחַ  עָלָיו תַּעֲבֹר אֲשֶׁר אִישׁ אוֹ ) ל( :וְנִטְמָאָה אִישָׁהּ תַּחַת אִשָּׁה תִּשְׂטֶה אֲשֶׁר נָאֹתהַקְּ  תּוֹרַת זֹאת) כט( 
 תִּשָּׂא הַהִוא אִשָּׁהוְהָ  מֵעָוֹן הָאִישׁ וְנִקָּה) לא( :הַזֹּאת הַתּוֹרָה כָּל אֵת הַכֹּהֵן לָהּ וְעָשָׂה ה' לִפְנֵי הָאִשָּׁה אֶת וְהֶעֱמִיד אִשְׁתּוֹ 

  : עֲוֹנָהּ אֶת
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17.01.01 

2a ('משנה א)  3a (תשטה כתיב)  

  ג, קכה תהלים :יְדֵיהֶם בְּעַוְלָתָה הַצַּדִּיקִים יִשְׁלְחוּ �א לְמַעַן הַצַּדִּיקִים גּוֹרַל עַל הָרֶשַׁע שֵׁבֶט יָנוּחַ  �א כִּי .1

  ז, סח תהלים :צְחִיחָה שָׁכְנוּ סוֹרֲרִים אַ� בַּכּוֹשָׁרוֹת אֲסִירִים אמוֹצִי בַּיְתָה יְחִידִים מוֹשִׁיב אֱ�הִים .2

  יג, ה במדבר :נִתְפָּשָׂה �א וְהִוא בָּהּ אֵין וְעֵד נִטְמָאָה וְהִיא וְנִסְתְּרָה אִישָׁהּ מֵעֵינֵי וְנֶעְלַם זֶרַע שִׁכְבַת אֹתָהּ אִישׁ וְשָׁכַב .3

  טו, יט דברים :דָּבָר יָקוּם עֵדִים שְׁ�שָׁה פִּי עַל אוֹ  עֵדִים שְׁנֵי פִּי עַל יֶחֱטָא אֲשֶׁר חֵטְא בְּכָל חַטָּאת וּלְכָל עָוֹן ללְכָ  בְּאִישׁ אֶחָד עֵד יָקוּם �א .4

  יד, ה במדבר :נִטְמָאָה �א וְהִיא אִשְׁתּוֹ  אֶת וְקִנֵּא קִנְאָה רוּחַ  עָלָיו עָבַר אוֹ  נִטְמָאָה וְהִוא אִשְׁתּוֹ  אֶת וְקִנֵּא קִנְאָה רוּחַ  עָלָיו וְעָבַר .5

  יח, ב יואל :עַמּוֹ  עַל וַיַּחְמֹל לְאַרְצוֹ  ה' וַיְקַנֵּא .6

  ו, לו שמות :מֵהָבִיא הָעָם וַיִּכָּלֵא הַקֹּדֶשׁ לִתְרוּמַת מְלָאכָה עוֹד יַעֲשׂוּ אַל וְאִשָּׁה אִישׁ לֵאמֹר בַּמַּחֲנֶה קוֹל וַיַּעֲבִירוּ מֹשֶׁה וַיְצַו .7

  יב, ה במדבר :מָעַל בוֹ  וּמָעֲלָה אִשְׁתּוֹ  תִשְׂטֶה כִּי אִישׁ אִישׁ אֲלֵהֶם וְאָמַרְתָּ  יִשְׂרָאֵל בְּנֵי אֶל בֵּרדַּ  .8

 

I 'משנה א: testimony for קינוי and סתירה  

a language of המקנא -  משנה -  indicates that קינוי is not an ideal stance to take 

i observation: location of סוטה in the Mishnaic canon  

1 following (כתובות) המדיר נדריםנזיר (subset of נדרים) סוטה (as per juxtaposition of סוטה-נזיר in במדבר) 

ii introductory אגדות to מסכת: difficulty of finding a proper mate (vv. 1-2)  

1 distinction between first זיווג (according to “fate”) and later זיווג (according to your behavior)  

b ר' אליעזר (according to ת"ק): 2 for 1 ,קינוי (even himself) for סתירה 

i source: בה (v. 3 – allowing for 1 witness) excludes קינוי but not סתירה which is juxtaposed to טומאה (v. 3) 

1 Challenge: קינוי is also juxtaposed to טומאה (v. 5) 

2 Answer: reasonable to align טומאה - סתירה; it’s on a continuum of behavior (סתירה אתחלתא דטומאה היא)  

ii ר' אליעזר (according to ר' יוסי ב"ר יהודה): 1 or himself for 2 ,קינוי for סתירה 

1 source: בה (v. 3 – allowing for 1 witness) excludes סתירה but not קינוי which is juxtaposed to טומאה (v. 5) 

(a) Challenge: how does he interpret the juxtaposition of v. 3?  

(b) Answer: tells us שיעור – amount of time for טומאה is כדי סתירה 

(c) Observation: either version of ר"א could lead to boundless claims 

(i) Our version: he could claim she was secluded 

(ii) ריב"י: he could claim, after witnesses saw he secluded, that he had warned her 

(d) note: a person shouldn’t say to his wife “don’t be secluded with פלוני” in our day (without מקדש) 

(i) reason: הלכה may be in accord with ר"א as per ריב"י; if she’s ever secluded – there’s no solution 

c 2 :ר' יהושע for 2 ,קינוי for סתירה 

i source: בה (v. 3 – allowing for 1 witness) excludes קינוי and סתירה 

d consensus: with proper עדים for 1 ,קינוי וסתירה witness of טומאה is believed (and she doesn’t drink) 

i source: based on v. 4, every mention of עד in the תורה means 2 v. 3 means “there aren’t 2, rather 1” 

1 and: he testifies that היא לא נתפסה (she wasn’t coerced) אסורה 

2 challenge: how would we have understood עד אין בה without v. 4?  

3 Answer: perhaps it means “1 isn’t believed” 

(a) Challenge: the text wouldn’t have to say עד אין בה; we would know that you need 2 from דבר::דבר 

(b) Answer: סד"א that here, due to circumstantial evidence, we’d believe 1 witness – קמ"ל 

(c) Challenge: text indicates she would be סורהא  if he testified that לא נתפסה  he’s believed 

(d) Answer: סד"א we don’t believe 1 and even with 2 they must testify that קמ"ל – היא לא נתפסה 

e Interepration of קינוי: 

i ר"ל: creates bad feelings between her and her friends 

1 conclusion: he must hold that קינוי is done without witnesse; her friends don’t know why she’s aloof 

ii אביי: creates bad feelings between her and him 

1 conclusion: he must hold that קינוי is done in front of 2 witnesses, generating bad feelings between them 

iii קינוי :רנב"י is “warning”  - he holds that it is a positive thing (as per v. 6)  

iv Observation: ר"מ – a person violates the law in seclusion and 'ה announces it publicly as per vv. 5, 7 

v Observation: ר"ל -  a person only transgresses if a spirit of levity comes into him as per v. 8 (תשּׁטה – תשׂטה) 

II 'משנה ב: formula of קינוי 

a if he warned her not to speak with פלוני and she spoke with him – no consequences 

b if she entered a secluded place with him for a duration of שעור טומאה (discussed below): 

i she may not have relations with her husband 

ii she may not eat תרומה (if married to a כהן)  

iii if her husband dies, there is only חליצה, no ייבום 


